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La búsqueda de soluciones tan eficientes y 
sostenibles como respetuosas con el entorno 
es el punto de partida de cuatro proyectos 
que albergan diferentes programas forma-
tivos. Gradolí y Sanz han construido en 
Paterna un colegio cuyas aulas se asoman 
a un bosque, a través de grandes ventana-
les, permitiendo la relación de los niños con 
la naturaleza. Elizabeth Abalo y Gonzalo 
Alonso han convertido unas antiguas cons-
trucciones portuarias en una nueva sede 
universitaria, apoyando una caja de made-
ra sobre los soportales de piedra existentes. 
Javier de las Heras ha proyectado un prisma 
con fachadas portantes que permiten la total 
diafanidad de la planta requerida por el pro-
grama de una escuela de música. Y Carles 
Enrich ha transformado una iglesia del siglo 
xiv en un centro de danza y artes escénicas 
con un proyecto que realza cada una de las 
intervenciones que ha sufrido el edificio en 
diferentes momentos históricos, entendién-
dolas como una secuencia de capas.

The search for efficient solutions that 
are environmentally sustainable is the 
starting point for four projects that 
house different programs for learning. 
Gradolí and Sanz have built in Paterna 
a school with classrooms that look out 
to a forest through large windows that 
bring children into contact with nature. 
Elizabeth Abalo and Gonzalo Alonso 
have turned the old port structures into 
a new university building, resting a 
wood box on the existing stone porticoes. 
Javier de las Heras has designed a prism 
with loadbearing facades that create a 
completely diaphanous space as required 
by the program for this school of music. 
And Carles Enrich has transformed a 
church from the 14th century into a center 
for dance and the performing arts with 
a project that brings out each one of the 
interventions the building has undergone 
at different times in history, understanding 
them as a sequence of layers. 

Continued TrainingFormación continua
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Gradolí & Sanz
Colegio Imagine Montessori, Paterna (Valencia)
Imagine Montessori School, Paterna (Valencia)

El proyecto —del que se 
ha ejecutado una primera 
fase— orienta todas las 
aulas hacia el barranco 
de En Dolça, junto al que 
está situado, y a un bosque 
de pinos, propiciando el 
contacto constante de los 
niños con la naturaleza.

The project, to be built in 
two phases of which the 
first is complete, makes 
all classrooms face the 
En Dolça ravine, next to 
which it is located, and a 
pine tree forest, favoring 
constant contact of the 
students with nature. 

El edificio se encuentra en el borde de la zona 
residencial Valterna, en una franja para equipa-

mientos situada entre las viviendas y el barranco de 
En Dolça, que separa Valterna de la zona de expan-
sión La Pinada, de la misma propiedad que el colegio.

La primera decisión del proyecto es que la entrada 
al centro se efectúe desde el barranco y no desde la 
ciudad, para evitar el colapso del tráfico. El barranco 
se incorpora así al proyecto, reconociendo su papel 
como vertebrador natural del territorio. Los niños 
acceden al colegio cruzando un bosque de pinos, a 
través de pasarelas de madera elevadas.

El edificio adopta en planta la forma de S para 
configurar dos espacios exteriores: una plaza de ac-
ceso al oeste y un patio de juegos al este. Todas las 
aulas se vuelcan al barranco y al bosque. Desde todas 
las estancias la conexión visual con la naturaleza es 
la protagonista, ya que no existe la pizarra o la mesa 
del profesor. Las aulas se distribuyen en cinco áreas 
—sensorial, vida práctica, lenguaje, matemáticas y 
estudios culturales— a las que el alumno accede 
libremente según sus inquietudes y necesidades. 

Para disfrutar de mejor iluminación y ventilación 
se han diseñado unos espacios verticales de triple 
altura, los captadores solares, que se sitúan en posi-
ción central y que aportan un espacio adicional y una 
conexión visual transversal entre aulas. Cada aula se 
complementa con una terraza cubierta, un pequeño 
anfiteatro, una fuente y un árbol de hoja caduca. 

El proyecto crece como un organismo, cada célula 
adquiere su forma según sus necesidades para des-
pués agruparse y relacionarse con las otras células. 
Una vez dispuestas las aulas en abanico, el espacio de 
relación que las une no es sólo un lugar funcional de 
paso, sino que, con sus ensanchamientos, sus rinco-
nes y sus balcones y pasarelas sobre el patio exterior 
se convierte en un espacio de reunión, de trabajo y de 
juego. Un ágora volcada al exterior pone punto final 
a este recorrido de espacios de relación.

El proyecto hace un uso masivo de los materiales 
de menor huella ecológica: barro cocido y madera. 
El barro en los muros de carga de ladrillo perforado, 
en las bóvedas de ladrillo macizo, en los pavimentos. 
Madera en la estructura y en el panel de cubierta, en 
los cerramientos, en las carpinterías. No hay reves-
timientos, falsos techos ni falsos suelos. El muro de 
ladrillo es estructura, partición y revestimiento. Todo 
está a la vista, se puede entender cómo funciona, 
cómo se soporta, cómo se construyó. Una cubierta 
verde descenderá, cuando se complete la segunda 
fase, hasta apoyarse en la valla perimetral, aislando 
y dando inercia térmica al edificio, y se convertirá 
en la verdadera fachada al mirar desde la ciudad.

The building lies on the edge of the Valterna 
residential area, on a stretch of land located 

between the dwellings and the En Dolça ravine, 
which separates Valterna from the expansion 
area of La Pinada, of the same property as  
the school. 

The first decision was to place the entrance 
to the center on the ravine side and not on the 
urban side, to avoid traffic jams. The ravine is 
integrated into the project, becoming the natural 
backbone of the site. The students reach the 
school crossing a pine tree grove and raised 
timber walkways. 

The building adopts an S-shaped floor plan to 
configure two exterior spaces: a plaza of access 
to the west and a playground to the east. All the 
classrooms face the ravine and the woods. The 
visual connection with nature presides all rooms, 
because there is no board or teacher’s desk. The 
classrooms are organized in five areas – sensory, 
practical life, language, math, and cultural 
studies – which students use freely depending on 
their interests and needs. 

To enjoy better lighting and ventilation, triple 
height vertical spaces and solar collectors, are 
centrally located and provide additional space, 
cross-connecting the classrooms. Each room is 
complemented with a covered terrace, a small 
amphitheater, a fountain, and a deciduous tree. 

The project grows as an organism, each cell 
acquires its form in accordance to its needs to 
later be grouped and related to the other cells. As 
the classrooms fan out, the space connecting them 
is not only a functional transit area, but with its 
expansions, corners, balconies, and footbridges 
over the exterior courtyards it becomes a space 
for meeting, for working, and for play. An agora 
that flows out to the exterior wraps up this route 
of spaces for gathering. 

The project makes a massive use of the 
materials with a lower ecological footprint: 
fired clay and wood. Clay is used for the bearing 
walls of perforated brick, for the vaults of solid 
brick, and on floors; and wood is used to build 
the structure and the roof panel, enclosures, and 
frames. There are neither claddings nor raised 
ceilings and floors. The brick wall is structure, 
partition, and cladding. Everything is exposed, 
showing how it works, how it is held, how it 
was built. When the second phase is completed, 
a green roof will descend until it rests on a 
perimeter fence, insulating the building and 
becoming a true facade when seen from the city. 

Promotor Developer
Zubi Real State S.L. 
Arquitectos Architects
Carmel Gradolí, Arturo Sanz
Colaboradores Collaborators
Fran López, José Luis Vilar, María Navarro 
(arquitectos architects)
Consultores Consultants
Francisco Vallet (aparejador quantity 
surveyor); Zero Consulting (ingeniería/
BREEAM engineering/BREEAM); Alfons 
Ventura (Asesor VERDE VERDE consulting); 
Silens servicios y tecnología acústica S.L. 
(acústica acoustics); Gustavo Marina 
(paisajismo landscape)
Superficie construida Floor area
1.842m² (4.630m² parcela plot)
Presupuesto Budget
2.485.000€
Fotos Photos
Mariela Apollonio, Bruno Almela (p. 141)
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Todos los espacios cuentan 
con rincones diseñados 
para la escala de los niños; 
los exteriores buscan 
su interacción con la 
naturaleza, aprovechando 
los desniveles para generar 
rampas, balcones, pasarelas, 
toboganes, refugios...

All the spaces have 
corners designed to meet 
the scale of children; the 
exteriors seek interaction 
with nature, using the 
existing slopes on the 
terrain to create ramps, 
balconies, footbridges, 
slides, shelters...

Planta baja Ground floor

Sección B

Sección C

BC
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Carpintería exterior de madera, cerramientos  Wooden window frames, enclosures
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Se usan masivamente los 
materiales de menor huella 
ecológica: barro cocido y 
madera. El muro de ladrillo 
es estructura, partición y 
revestimiento; el hormigón 
sólo se usa en cimentación  
y el acero en pilares  
singulares y barandillas.

Materials with a low 
ecological impact like 
fired clay and wood are 
used massively. The brick 
wall functions as structure, 
partition, and cladding; 
concrete is used only for 
the foundations and steel 
in columns and handrails. 

CC DD

AA BB

Planta baja, aula infantil Ground floor, nursery classroom

Planta primera, aula primaria First floor, primary classroom 

A
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Terrazas fachada oeste Terraces west façade
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 01 sellado de junta
 02 plancha plegada de 

aluminio e=1,5mm
 03 sustrato cubierta ajardinada
 04 lámina antirraíces
 05 lámina de drenaje
 06 geotextil de protección
 07 lámina impermeabilizante
 08 tablero hidrófugo e=20mm
 09 corcho natural e=140mm
 10 tablero de Viroc e=12mm
 11 pieza especial de rotura de 

puente térmico de ladrillo 
 12 hoja exterior de 1/2 pie de 

ladrillo panal e=120mm
 13 muro de carga de 1 pie de 

ladrillo panal e=250mm
 14 muro de carga de 2 pies de 

ladrillo panal e=500mm
 15 acabado de rasilla  

cerámica e=30mm
 16 mortero de cemento
 17 capa de compresión
 18 bóveda catalana: una rosca 

de ladrillo macizo, una 
rosca de ladrillo hueco

 19 dintel frontal de cubierta de 
ladrillo panal a sardinel

 20 lamas de piezas cerámicas
 21 subestructura de perfil de 

acero galvanizado
 22 vigas principales de perfil 

de acero pintado
 23 carpintería de perfilería de 

acero macizo pintado
 24 vierteaguas e=1,5mm

 01 joint sealing
 02 aluminum folded plate 

t=1.5mm
 03 green roof substrate
 04 root barrier sheet
 05 drainage sheet
 06 protection geotextile
 07 waterproofing layer
 08 water-repellent board 

t=20mm
 09 natural cork t=140mm
 10 Viroc board t=12mm

 11 thermal break special 
brick piece

 12 1/2 foot honeycomb brick 
outer sheet t=120mm

 13 1 foot honeycomb brick 
bearing wall t=250mm

 14 2 foot honeycomb brick 
bearing wall t=500mm

 15 hollow brick t=30mm
 16 cement mortar
 17 compression layer
 18 catalan vault: one solid 

brick thread, one hollow 
brick thread

 19 rowlock bond honeycomb 
brick roof front lintel

 20 slats of ceramic pieces
 21 galvanized steel profile 

substructure
 22 painted steel profile main 

beams
 23 solid painted steel frame 

joinery
 24 rain gutter t=1.5mm

Muros y captadores Walls and collectors

DETALLE 3

01

02

03
04

05
06
07

08

09

10
11
12

09
13

14

15
16
17

07

09

17

18

19

20

21

22

23

24

DETALLE 1 DETAIL 1 DETALLE 2 DETAIL 2 DETALLE 3 DETAIL 3

DETALLE 2

DETALLE1


	PORTADA-SUMARIO
	136-137
	Gradoli & Sanz



